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Unidade Curricular:  Árabe VI 

Período Lectivo:   2013 - 2014 

Semestre: 2º Semestre 

Docente:  
 

Badr Hassanien 

Objectivos: 

Aprender noções de cultura e de gramática. Ler, compreender e elaborar textos simples ligados aos 

mídias, à política e literatura. Desenvolver uma conversação sobre estes argumentos. 

Programa resumido: 

Noções de cultura: 

 Colectânea de textos da literatura árabe 
 A comunicação social árabe 
 

Noções de gramática: 

 A frase complexa 
 Aprofundamento das formas verbais derivadas 
 Modificações fonéticas de algumas das formas verbais derivadas 
 Novos usos do caso directo (acusativo) 
 Nomes especificadores e quantificadores 
 O pretérito perfeito apelativo 
 Sintaxe do elativo 
 A numeração (continuação)  
 As partículas: advérbios, preposições, conjunções e interjeições 
 Formas verbais de raízes assimiladas 
 Os verbos côncavos 
 Os verbos defeituosos   
 

Parte prática: 

 Técnicas de Tradução 

 Introdução a um léxico específico:  

- Os mídias 

- O léxico político 

- O léxico jornalístico  

- O léxico literário 

 Conversação 

 Textos de leitura 

 Audição e visualização de programas radiofónicos e televisivos 

 

Bibliografia e elementos de estudo postos à disposição dos alunos: 

 Gérard Lecomte et  Ameur Ghedira, Méthode d'Arabe Littéral. Deuxiême livre, Librairie 

Klincksieck, 2009. 

mailto:sa.graduados@fl.ul.pt
http://www.amazon.fr/Gérard-Lecomte/e/B004N79XHW/ref=ntt_athr_dp_pel_1
http://www.amazon.fr/Ameur-Ghedira/e/B004MRO0D0/ref=ntt_athr_dp_pel_2
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 Badr Hassanien, " O Particípio Passado em Português e Exame Contrastivo com o Árabe", dissertação 
de mestrado, FLUL, Lisboa 1997. 

 Joseph Hajjar, Exercices de Traduction : français-arabe; arabe-français, 1 er Cycle, Dar el-
Machreq Éditeurs, Beyrouth, 1986. 

 André D'Alverny, S.J., Manuel de Traduction : français-arabe; arabe-français, 1 er Cycle, 
nouvelle édition corrigée, Dar el-Machreq Éditeurs, Beyrouth, 1986. 

 Karin C. Ryding, Modern Standard Arabic, Cambridge, 2005. 

 Claudia Maria Tresso, Lingua Araba Contemporanea, Grammatica e Esercizi, HOEPLI, 
Milano, 1997. 

 

 (A lista de bibliografia é distribuída aos alunos na primeira aula) 

 

Critérios de avaliação: 

4 elementos de avaliação: 

 Dois testes escritos (60%), 
 Um teste oral no fim do semestre (20%), 
 Colaboração nas aulas, trabalhos de casa e portfolio (20%) 

 

Acompanhamento e atendimento dos alunos: 

Hora de atendimento a anunciar 

 

Requisitos (caso existam): 

Nível do Árabe V concluído. 

 

Observações: 
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